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GEMEINDE LAAS COMUNE DI LASA 
Autonome Provinz Bozen/Südtirol Provincia Autonoma di Bolzano/Alto Adige 

BESCHLUSSNIEDERSCHRIFT  VERBALE DI DELIBERAZIONE 

DES GEMEINDEAUSSCHUSSES  DELLA GIUNTA COMUNALE 

Nach Erfüllung der im geltenden Kodex der örtlichen 
Körperschaften der Autonomen Region Trentino-Süd-
tirol enthaltenen Formvorschriften wurden für heute, 
im üblichen Sitzungssaale, die Mitglieder dieses Ge-
meindeausschusses einberufen. 

 Previo esaurimento delle formalitá prescritte dal vi-
gente Codice degli Enti locali della Regione Auto-
noma Trentino-Alto Adige vennero convocati per 
oggi i componenti di questa Giunta comunale nella 
solita sala delle riunioni. 

Nr. Sitzung vom - seduta del Uhr - ore 

74 13.03.2024 08:00 
 
Anwesend sind:  Sono presenti: 

 

   A.E./A.G.* A.U./A.I.* 

Verena Tröger Bürgermeisterin Sindaca   

Mag. Franziska Riedl Vize-Bürgermeisterin Vice-Sindaca   

Anna Elfriede Kirmaier Gemeindereferentin Assessore   

Geom. Arnold Rieger Gemeindereferent Assessore   

Julius Schönthaler Gemeindereferent Assessore   

Johann Franz Thurner Gemeindereferent Assessore   
 
*A.E.= abwesend entschuldigt, A.U.= abwesend unentschuldigt  *A.G. = assente giustificato; A.I. = assente ingiustificato 
 

Seinen Beistand leistet der amtsführende Sekretär, 
Herr 

 Assiste il Segretario reggente, signor 

Dr. Christian Messmer 

Nach Feststellung der Beschlussfähigkeit übernimmt 
Frau 

 Riconosciuto legale il numero degli intervenuti, la signo-

ra 

Verena Tröger 

in ihrer Eigenschaft als BÜRGERMEISTERIN den Vor-
sitz. Nach erfolgter Eröffnung der Sitzung wird zur Be-
handlung folgenden Gegenstandes geschritten: 

 nella sua qualitá di SINDACA assume la presidenza. 
Dichiarata aperta la seduta si passa alla trattazione 
del seguente oggetto: 

BETREFF  OGGETTO 

Behindertengerechte Adaptierung des 
„Josefshauses“ von Laas (Bp. 278 K.G. 
Laas) - Fa. Alber Invest G.m.b.H., Eyrs/ 
Laas - Baumeister- und Zusatzarbeiten - 
Genehmigung der Endabrechnung und 
Liquidierung des zustehenden Restgut-
habens auf den Endstand 

 Adattamento per disabili della casa „San 
Giuseppe“ a Lasa (p.ed. 278 C.C. Lasa) - 
ditta Alber Invest s.r.l., Oris/Lasa - lavori 
da impresario costruttore e supplementa-
ri - approvazione del conto finale e li-
quidazione del credito spettante allo 
stato finale  



 

Beschluss     Nr. 74     vom 13.03.2024  -  mv Delibera     n. 74     del 13.03.2024  -  mv 

DER GEMEINDEAUSSCHUSS LA GIUNTA COMUNALE 

Es wird wie folgt vorausgeschickt: Viene premesso quanto segue: 

- dass mit Beschluss des Gemeindeausschusses Nr. 
249 vom 13.07.2022, rechtskräftig, das überar-
beitete Ausführungsprojekt samt Statik- und Si-
cherheitsprojekt zur behindertengerechten Adap-

tierung des „Josefshauses“ von Laas (Bp. 278 K.G. 
Laas), erstellt von der Bietergemeinschaft „Archi-
tekturbüro Dietl - Dr. Ing. Alber Josef - Ingenieure 
Patscheider & Partner G.m.b.H.“, mit einem Ge-
samtkostenvoranschlag von Euro 855.055,18 ein-
schließlich Mwst. genehmigt wurde; 

- che con deliberazione della Giunta comunale n. 
249 del 13.07.2022, esecutiva, venne approvato 
il progetto esecutivo compreso il progetto della 
statica e della sicurezza per l‘adattamento per di-
sabili della casa “San Giuseppe” a Lasa, elaborato 
dal raggruppamento “ufficio architetti Dietl - 
dott. ing. Alber Josef - Ingenieri Patscheider & 
Partner s.r.l.”, con un preventivo di spesa 
nell'ammontare di complessive Euro 855.055,18, 
IVA compresa; 

- dass mit Unternehmerwerkvertrag Urkunde Nr. 
1009 vom 17.10.2022, digital registriert in Bozen 
am 19.10.2022 unter Nr. 21948, Serie 1T, die 
Baumeister- und Zusatzarbeiten zur behinder-
tengerechten Adaptierung des „Josefshauses“ 
von Laas (Bp. 278 K.G. Laas) aufgrund des Ge-
meindeausschussbeschlusses Nr. 334 vom 
07.09.2022, rechtskräftig, durch Verhandlungs-
verfahren laut Art. 26 und Art. 27 des L.G. vom 
17.12.2015, Nr. 16, i.g.F., und soweit mit diesem 
vereinbar laut Art. 36, Absatz 02, Buchstabe c), 
des Legislativdekretes vom 18.04.2016, Nr. 50, 
i.g.F., an die Fa. Alber Invest G.m.b.H. mit Sitz in 
39023 Laas, Eyrs - Vinschgauer Straße 29, für den 
Vergabebetrag von Euro 467.898,24 zuzüglich 
Mwst., gemäß Angebot vom 26.08.2022, mit ei-
nem Preisabschlag von 02,15 % auf den Basisbe-
trag von Euro 477.289,76 zuzüglich Mwst. (Kos-
ten für die Sicherheit: Euro 40.475,01) vergeben 
wurden; 

- che con contratto d'appalto rep. n. 1009 del 
17.10.2022, registrato digitalmente a Bolzano il 
19.10.2022 al n. 21948, serie 1T, in esecuzione 
della deliberazione della Giunta comunale n. 334 
del 07.09.2022, esecutiva, vennero date in appal-
to tramite procedura negoziata secondo l’art. 26 
e l’art. 27 della L.P. 17.12.2015, n. 16, in vigore, 
ed - in quanto compatibile - secondo l’art. 36, 
comma 02, lettera c), del Decreto Legislativo 
18.04.2016, n. 50, in vigore, le opere da impresa-
rio costruttore e supplementari per l’adatta-
mento per disabili della casa “San Giuseppe” a 
Lasa (p.ed. 278 C.C.Lasa) alla ditta Alber Invest 
s.r.l. con sede a 39023 Lasa, Oris - via Venosta 29, 
per un importo d'appalto di Euro 467.898,24 ol-
tre IVA, secondo l’offerta in data 26.08.2022, con 
un ribasso del prezzo del 02,15 per cento sull'im-
porto base di Euro 477.289,76 oltre IVA (oneri 
per la sicurezza: Euro 40.475,01); 

- dass im Zuge der Arbeitsausführung die Notwen-
digkeit bestand, die Niederschrift über die Ver-
einbarung neuer Preise Nr. 01 vom 21.12.2023 
sowie die Zusatz- und Variantekostenveranschla-
gung vom Dezember 2023 zu erarbeiten, welche 
Mehrkosten von voraussichtlich Euro 21.141,32 
zuzüglich Mwst. vorsieht und mit Gemeindeaus-
schussbeschluss Nr. 40 vom 07.02.2024 geneh-
migt wurde; 

- che in corso d'esecuzione dei lavori é sorta la 
necessitá di elaborare il verbale di concordamen-
to nuovi prezzi n. 01 del 21.12.2023 nonché la 
perizia suppletiva e di variante del dicembre 
2023, che prevede maggiori spese di approssima-
tivamente Euro 21.141,32 oltre IVA ed é stato 
approvato con deliberazione della Giunta comu-
nale n. 40 del 07.02.2024; 

- dass sich die endgültige Vergabesumme somit 
auf insgesamt Euro 489.039,56 zuzüglich Mwst. 
beläuft; 

- che l'importo d'appalto definitivo quindi ammon-
ta a complessive Euro 489.039,56 oltre IVA; 

- dass an die Übernehmerfirma bisher folgende 
Zahlungen getätigt worden sind: 

- che alla ditta appaltatrice finora vennero eseguiti 
i seguenti pagamenti: 



a) Anzahlung von 20 % des Vertragswertes  über 
Euro 93.579,56 zuzüglich Mwst., genehmigt 
und liquidiert mit Gemeindeausschussbe-
schluss Nr. 429 vom 09.11.2022; 

a) anticipazione del 20 per cento dell’importo 
contrattuale per l'importo di Euro 93.579,56 
oltre IVA, approvato e liquidato con delibera-
zione della Giunta comunale n. 429 del 
09.11.2022; 

b) I. Baufortschritt bis zum 31.12.2022 über Euro 
72.461,60 zuzüglich Mwst., genehmigt und li-
quidiert mit Gemeindeausschussbeschluss Nr. 
158 vom 28.06.2023; 

b) I° stato d'avanzamento fino al 31.12.2022 per 
l'importo di Euro 72.461,60 oltre IVA, appro-
vato e liquidato con deliberazione della Giunta 
comunale n. 158 del 28.06.2023; 

c) II. Baufortschritt bis zum 31.07.2023 über Eu-
ro 223.330,86 zuzüglich Mwst., genehmigt 
und liquidiert mit Gemeindeausschussbe-
schluss Nr. 203 vom 09.08.2023; 

c) II° stato d'avanzamento fino al 31.07.2023 per 
l'importo di Euro 223.330,86 oltre IVA, appro-
vato e liquidato con deliberazione della Giunta 
comunale n. 203 del 09.08.2023; 

festgehalten, dass die betreffenden Arbeiten, laut 
Niederschrift des Bauleiters Bietergemeinschaft 
„Architekturbüro Dietl - Dr. Ing. Alber Josef - Inge-
nieure Patscheider & Partner G.m.b.H.“ federfüh-
render Techniker Dr. Arch. Walter Karl Dietl, am 
26.02.2024 fertiggestellt wurden und dass der 
Bauleiter nunmehr die Endabrechnungsunterlagen, 
welche sowohl von der Bauleitung als auch von der 
Baufirma ohne Vorbehalte unterzeichnet worden 
sind, ordnungsgemäß vorgelegt hat; 

constatato, che i lavori in oggetto vennero ultimati 
in data 26.02.2024, come dal verbale del direttore 
dei lavori raggruppamento “Uffici architetti Dietl - 
dott. ing. Alber Josef - Ingenieri Parscheider & 
Partner s.r.l.” capogruppo dott. arch. Walter Karl 
Dietl, e che il direttore dei lavori intanto ha presen-
tato regolarmente i documenti del conto finale, i 
quali sono firmati senza riserve sia dal direttore dei 
lavori che dalla ditta appaltatrice; 

zur Kenntnis genommen, dass sich der Endstand zu 
gegenständlichen Arbeiten auf Euro 488.810,90 
beläuft und somit, bezogen auf die endgültige Ver-
tragssumme von Euro 489.039,56, Minderkosten in 
Höhe von Euro 228,66 zuzüglich Mwst. aufgrund 
des endgültigen Aufmaßes entstanden sind; 

preso a conoscenza, che lo stato finale per i lavori 
in oggetto ammonta ad Euro 488.810,90 e perció 
risultano minore spese nell'ammontare di Euro 
228,66 oltre IVA sull'importo d'appalto definitivo di 
Euro 489.039,56 in base alle misurazioni definitive; 

für angebracht erachtet, die Endabrechnungsun-
terlagen zu genehmigen und das Restguthaben auf 
den Endstand, gemäß Zahlungsbestätigung Nr. 03 
vom 04.03.2024, unter Einbehalt der gesetzlichen 
Garantiebeträge von Euro 2.444,05, also in Höhe 
von Euro 96.994,74 zuzüglich 10 % Mwst., Euro 
9.966,47, also insgesamt Euro 106.694,21 zu liqui-
dieren; 

ritenuto opportuno di approvare i documenti del 
conto finale e di liquidare il credito residuo sullo 
stato finale, secondo il certificato di pagamento n. 
03 del 04.03.2024, sotto trattenuta delle ritenute 
legali di garanzia di Euro 2.444,05, quindi di Euro 
96.994,74 oltre IVA del 10 per cento, Euro 
9.966,47, quindi in totale Euro 106.694,21; 

zur Kenntnis genommen, dass die Übernehmerfir-
ma mit verschiedenen Beschlüssen des Gemeinde-
ausschusses ermächtigt wurde, in Beachtung der 
Bestimmungen laut Art. 105 des Legislativdekretes 
vom 18.04.2016, Nr. 50, i.g.F., Arbeiten teilweise in 
Unterpacht abzugeben; 

preso a conoscenza, che la ditta appaltatrice é stata 
autorizzata - con diverse deliberazione della Giunta 
comunale - di dare parti dei lavori in subappalto, e 
cioé in osservanza delle disposizioni secondo l’art. 
105 del Decreto Legislativo 18.04.2016, n. 50, in 
vigore; 

festgehalten, dass im Sinne der Bestimmungen laut 
vorzitiertem Art. 105 des Legislativdekretes vom 
18.04.2016, Nr. 50, i.g.F., sowie laut Art. 49 des L.G. 
vom 17.12.2015, Nr. 16, i.g.F., bei Weitervergaben 
die direkte Bezahlung der Subunternehmer ge-
währleistet werden muss; 

constatato, che ai sensi delle disposizioni secondo il 
succitato art. 105 del Decreto Legislativo 
18.04.2016, n. 50, in vigore, nonché dell’art. 49 
della L.P. 17.12.2015, n. 16, in vigore, in caso di 
subappalto deve essere garantito il pagamento 
diretto degli operatori economici subappaltatori; 



gesehen, dass der Bauleiter Dr. Arch. Walter Karl 
Dietl daher mit der „Erklärung zu den von den Un-
terauftragnehmern durchgeführten Arbeiten, den 
Endstand betreffend“ die auszuzahlenden Beträge 
wie folgt ausweist: 

visto, che il direttore dei lavori dott. arch. Walter 
Karl Dietl ha quindi indicato nella “Dichiarazione in 
riguardo ai lavori eseguiti dai subappaltatori, riferiti 
allo stato finale” gli importi da liquidare come se-
gue: 

• an die Übernehmerfirma Alber Invest G.m.b.H.: • alla ditta appaltatrice Alber Invest s.r.l.: 

Euro 50.074,79 zuzüglich Mwst. Euro 50.074,79 oltre IVA 

• an die Subunternehmer: • agli subappaltatori: 

Euro 46.919,95 zuzüglich Mwst. Euro 46.919,95 oltre IVA 

darauf hingewiesen, dass die Übernehmerfirma 
verpflichtet ist, die entsprechenden Mwst.-
Rechnungen über den Gesamtbetrag von Euro 
96.994,74 zuzüglich 10 % Mwst., Euro 9.699,47, 
also insgesamt Euro 106.694,21, ordnungsgemäß 
vorgelegt hat; 

dato atto, che la ditta appaltatrice ha presentato 
regolarmente le relative fatture IVA per l'importo 
complessivo di Euro 96.994,74 oltre IVA del 10 per 
cento, Euro 9.699,47, e cioé complessive Euro 
106.694,21; 

darauf hingewiesen, dass die endgültige Kaution 
sowie die gesetzlichen Garantieeinbehalte von 
Euro 2.444,05 zuzüglich Mwst. erst nach Genehmi-
gung der Bescheinigung über die ordnungsgemäße 
Arbeitsausführung freigestellt bzw. liquidiert wer-
den; 

dato atto, che la cauzione definitiva e le ritenute 
legali di garanzia di Euro 2.444,05 oltre IVA verran-
no svincolate risp. liquidate dopo l'approvazione 
del certificato di regolare esecuzione dei lavori; 

Einsicht genommen in die Gemeindeverordnung 
über das Rechnungswesen, genehmigt mit Ge-
meinderatsbeschluss Nr. 31 vom 19.09.2018 und 
abgeändert mit dem Gemeinderatsbeschluss Nr. 38 
vom 29.07.2020; 

visto il Regolamento comunale di contabilitá, ap-
provato con deliberazione del Consiglio comunale 
n. 31 del 19.09.2018 e modificato con deliberazio-
ne del Consiglio comunale n. 38 del 29.07.2020; 

nach Einsichtnahme in die vorherigen, zustimmen-
den Gutachten laut Art. 185 und Art. 187 des R.G. 
vom 03.05.2018, Nr. 02, i.g.F. (Kodex der örtlichen 
Körperschaften der Autonomen Region Trentino-
Südtirol): 

visti i pareri preventivi favorevoli ai sensi dell'art. 
185 e dell’art. 187 della L.R. 03.05.2018, n. 02, in 
vigore (Codice degli Enti locali della Regione Auto-
noma Trentino-Alto Adige): 

fachliches Gutachten-elektronischer Fingerabdruck: parere tecnico - impronta digitale: 

NIdPrfHB42i74A+XN8iNzH+VYHge21S+IypIrn/L+0Q= NIdPrfHB42i74A+XN8iNzH+VYHge21S+IypIrn/L+0Q= 

buchhalterisches Gutachten - elektronischer Finger-
abdruck: 

parere contabile - impronta digitale: 

xzcEES0/zy3N+tjmlm7AcEdEQT4H9VljMB6WJGxBZJ0= xzcEES0/zy3N+tjmlm7AcEdEQT4H9VljMB6WJGxBZJ0= 

Einsicht genommen in den Haushaltsvoranschlag 
2024-2026 der Gemeinde Laas, genehmigt mit Be-
schluss des Gemeinderates Nr. 04 vom 26.01.2024, 
rechtskräftig; 

visto il bilancio di previsione 2024-2026 del Comu-
ne di Lasa, approvato con deliberazione del Consi-
glio comunale n. 04 del 26.01.2024, esecutiva; 

Einsicht genommen in den Arbeitsplan für das lau-
fende Finanzjahr 2024, genehmigt mit Gemeinde-
ausschussbeschluss Nr. 26 vom 31.01.2024, rechts-
kräftig; 

visto il piano operativo per l’esercizio finanziario 
corrente 2024, approvato con deliberazione della 
Giunta comunale n. 26 del 31.01.2024, esecutiva; 



Dies vorausgeschickt und in Kenntnis der Gemein-
desatzung und des geltenden Kodexes der örtli-
chen Körperschaften der Autonomen Region Tren-
tino-Südtirol, fasst der Gemeindeausschuss ein-
stimmig mittels Abstimmung in gesetzlicher Form den 

Ciò premesso, e preso atto degli Statuti Comunali e 
del Codice vigente degli Enti Locali della Regione 
Autonoma Trentino Alto Adige, il Comitato Comu-
nale adotta all'unanimità con votazione in forma 
giuridica: 

BESCHLUSS:  de l ibera  

1. Die Endabrechnungsunterlagen zu den Bau-
meister- und Zusatzarbeiten zur behindertenge-
rechten Adaptierung des „Josefshauses“ von 
Laas (Bp. 278 K.G. Laas), wie nachstehend ange-
führt, werden hiermit genehmigt: 

1. I documenti del conto finale delle opere da 
impresario costruttore e supplementari per 
l’adattamento per disabili della casa “San Giu-
seppe” a Lasa (p.ed. 278 C.C.Lasa) vengono ap-
provati come sotto elencati: 

- Endstand über netto Euro 488.810,90 - stato finale di netto Euro 488.810,90 

- Zahlungsbestätigung Nr. 03 vom 04.03.2024 - certificato di pagamento n. 03 del 04.03.2024 

- Buch der Maße Nr. 01 vom 15.02.2023 mit 9 
Seiten 

- libretto delle misure n. 01 del 15.02.2023 con 
9 pagine 

- Buch der Maße Nr. 02 vom 13.07.2023 mit 12 
Seiten 

- libretto delle misure n. 02 del 13.07.2023 con 
12 pagine 

- Buch der Maße Nr. 03 vom 26.02.2024 mit 7 
Seiten 

- libretto delle misure n. 03 del 26.02.2024 con 
7 pagine 

- Buchhaltungsregister Nr. 01 vom 15.02.2023 
mit 6 Seiten 

- registro di contabilitá n. 01 del 15.02.2023 
con 6 pagine 

- Buchhaltungsregister Nr. 02 vom 13.07.2023 
mit 5 Seiten 

- registro di contabilitá n. 02 del 13.07.2023 
con 5 pagine 

- Buchhaltungsregister Nr. 03 vom 26.02.2024 
mit 3 Seiten 

- registro di contabilitá n. 03 del 26.02.2024 
con 3 pagine 

- Zusammenfassung des Buchhaltungsregisters 
vom 15.02.203 

- sommario del registro di contabilitá, emesso il 
15.02.2023 

- Übergabeniederschrift vom 17.10.2022 - verbale di consegna del 17.10.2022 

- Niederschrift der Arbeitseinstellung 21.12.2022 - verbale di sospensione dei lavori 21.12.2022 

- Niederschrift der Wiederaufnahme 22.02.2023 - verbale di ripresa dei lavori del 22.02.2023 

- Niederschrift der Arbeitseinstellung 05.05.2023 - verbale di sospensione dei lavori 05.05.2023 

- Niederschrift der Wiederaufnahme 23.02.2024 - verbale di ripresa dei lavori del 23.02.2024 

- Niederschrift der Fertigstellung am 26.02.2024 - verbale di ultimazione del 26.02.2024 

2. Der Endstand wird hiermit in Höhe von Euro 
488.810,90 zuzüglich Mwst. genehmigt. 

2. Lo stato finale viene approvato per l'importo di 
Euro 488.810,90 oltre IVA. 

3. Das Restguthaben auf den Endstand in Höhe 
von Euro 96.994,74 zuzüglich 10 % Mwst., Euro 
9.699,47, also insgesamt Euro 106.694,21, ge-
mäß Zahlungsbestätigung Nr. 03 vom 04.03.2024, 
wird hiermit - unter Einbehalt der gesetzlichen 
Garantiebeträge von Euro 2.444,50, entspre-
chend 0,50 %, liquidiert. 

3. Il credito residuo sullo stato finale ammontante 
ad Euro 96.994,74 oltre IVA del 10 per cento, 
Euro 9.699,47, cioé complessive Euro 9, secon-

do il certificato di pagamento n. 03 del 
04.03.2024, viene liquidato con la presente - 
diminuendolo delle ritenute legali di garanzia di 
€ 2.444,50, corrispondente al 0,50 per cento. 



Aufgrund der Bestimmungen laut Art. 105 des 
Legislativdekretes vom 18.04.2016, Nr. 50, i.g.F., 
und laut Art. 49 des L.G. vom 17.12.2015, Nr. 
16, i.g.F., betreffend die direkte Bezahlung der 
Subunternehmer sowie aufgrund der entspre-
chenden Erklärung des Bauleiters wird der vor-
zitierte Nettobetrag von Euro 96.994,74 wie 
folgt ausbezahlt: 

In base alle disposizioni secondo l’art. 105 del 
Decreto Legislativo 18.04.2016, n. 50, in vigore, 
e secondo l’art. 49 della L.P. 17.12.2015, n. 16, 
in vigore, riguardante il pagamento diretto degli 
operatori economici subappaltatori nonché in 
base alla relativa dichiarazione del direttore dei 
lavori, il sopra menzionato importo netto di Eu-
ro 96,994,74 viene liquidato come segue: 

a) an die Übernehmerfirma Alber Invest 
G.m.b.H., Laas/Eyrs: 

a) alla ditta appaltatrice Alber Invest s.r.l., La-
sa/Oris: 

Euro 50.074,79 zuzüglich 10 % Mwst., gleich 
Euro 5.007,48, insgesamt Euro 55.082,27; 

Euro 50.074,79 oltre IVA del 10 per cento, 
Euro 5.007,48, cioé complessive Euro 
55.082,27; 

b) an den Subunternehmer Fa. Ortler Daniel & 
Co. KG, Mals: 

b) alla ditta subappaltatrice Otler Daniel Co. 
s.a.s., Malles: 

Euro 951,40 zuzüglich 10 % Mwst., gleich Eu-
ro 95,14, insgesamt Euro 1.046,54 (mittels 
Abtretung); 

Euro 951,40 oltre IVA del 10 per cento, Euro 
95,14, cioé complessive Euro 1.046,54 (tra-
mite cessione); 

c) an den Subunternehmer Fa. Kofler Innen-
ausstattung G.m.b.H., Schluderns: 

c) alla ditta subappaltatrice Kofler arredatore 
s.r.l., Sluderno: 

Euro 16.597,07 zuzüglich 10 % Mwst., gleich 
Euro 1.659,71, insgesamt Euro 18.256,78, 
(mittels Abtretung); 

Euro 16.597,07 oltre IVA del 10 per cento, 
Euro 1.659,71, cioé complessive Euro 
18.256,78 (tramite cessione); 

d) an den Subunternehmer Fa. Pircher Türen 
des Pircher Ulrich, Schlanders/Kortsch: 

d) alla ditta subappaltatrice Pircher Türen di 
Pircher Ulrich, Silandro/Corces: 

Euro 29.371,48 zuzüglich 10 % Mwst., gleich 
Euro 2.937,15, insgesamt Euro 32.308,63 
(mittels Abtretung); 

Euro 29.371,48 oltre IVA del 10 per cento, 
Euro 2.937,15, cioé complessive Euro 
32.308,63 (tramite cessione); 

Die an die Subunternehmer entrichteten Beträ-
ge liegen innerhalb der ermächtigten Auftrags-
summe. 

Gli importi liquidati alle ditte subappaltatrici 
non superano gli importi contrattuali autorizza-
ti. 

Die Übernehmerfirma ist verpflichtet vor Aus-
zahlung des zustehenden Guthabens die regulä-
ren Mwst.-Rechnungen vorzulegen. 

La ditta appaltatrice é obbligata di presentare le 
fatture IVA prima della liquidazione del credito 
spettante. 

4. Die aus dieser Maßnahme erwachsende Ausga-
be in Höhe von insgesamt Euro 106.964,21 ein-
schließlich Mwst. wird dem Kap. 05022.02. 
010900002 „Kultur verschiedene - Ankauf Bau 
und Instandhaltung von unbeweglichen Gütern“ 
(KS: Kultur) - Rückständegebarung (Verpflich-
tung Nr. 503/2022 und 869/2023) - angelastet, 
welches die nötige Verfügbarkeit aufweist. 

4. La spesa derivante dal presente provvedimento 
per l'importo di complessive Euro 106.964,21, 
IVA compresa, viene imputata al cap. 05022.02. 
010900002 “Cultura diversi - Acquisto, costru-
zione e manutenzione immobili” (CC: Cultura) - 
gestione residui (impegno nr. 503/2022 e 
869/2023), il quale presenta la necessaria di-
sponibilitá. 

(CIG: 9338803009  /  CUP: G31F19000010007) (CIG: 9338803009  /  CUP: G31F19000010007) 



5. Die Liquidierung der gesetzlichen Garantieein-
behalte von 0,50 % (Euro 2.444,50 zuzüglich 
Mwst.) an die Fa. Alber Invest G.m.b.H. und die 
Freistellung der endgültigen Kaution erfolgt mit 
getrennter Maßnahme bei Genehmigung der 
Bescheinigung über die ordnungsgemäße Ar-
beitsausführung. 

5. Alla liquidazione delle ritenute legali di garanzia 
del 0,50 per cento (Euro 2.444,50 oltre IVA) alla 
ditta Alber Invest s.r.l. ed allo svincolo della cau-
zione definitiva sará provveduto con atto deli-
berativo a parte con l'approvazione del certifica-
to di regolare esecuzione dei lavori. 

6. Diese Beschlussmaßnahme wird im Sinne des 
Art. 183, Absatz 02, des R.G. vom 03.05.2018, 
Nr. 02, i.g.F., den Fraktionssprechern des Ge-
meinderates übermittelt. 

6. La presente deliberazione viene comunicata, ai 
sensi dell'art. 183, comma 02, della vigente L.R. 
03.05.2018, n. 02, ai capigruppo consiliari. 

7. Im Sinne der geltenden Bestimmungen (Art. 
183, Absatz 05, des R.G. vom 03.05.2018, Nr. 
02, i.g.F.) kann gegen diesen Beschluss während 
des Zeitraums seiner Veröffentlichung Einwand 
beim Gemeindeausschuss erhoben und inner-
halb von 60 Tagen ab der Vollstreckbarkeit beim 
Regionalen Verwaltungsgerichtshof Bozen Re-
kurs eingebracht werden. Im Bereich der öf-
fentlichen Auftragsvergabe beträgt die Rekurs-
frist 30 Tage (Art. 119 und Art. 120 des Geset-
zesdekretes vom 02.07.2010, Nr. 104, i.g.F.). 

7. Ai sensi delle vigenti disposizioni (art. 183, com-
ma 05, della L.R. 03.05.2018, n. 02, in vigore) 
entro il periodo di pubblicazione puó essere pre-
sentata opposizione alla Giunta comunale av-
verso la presente deliberazione e entro 60 gior-
ni dall'esecutivitá della presente puó essere pre-
sentato ricorso al Tribunale di Giustizia Ammini-
strativa di Bolzano. Nell’ambito dell’affidamento 
pubblico il termine, entro quale ricorrere, é di 
30 giorni (art. 119 ed art. 120 del Decreto Legi-
slativo 02.07.2010, n. 104, in vigore). 

 



 
Gelesen, genehmigt und gefertigt:  Letto, confermato e sottoscritto: 

Die Bürgermeisterin - La Sindaca: 
 Der amtsführende Sekretär - 

Il Segretario regente: 

Verena Tröger  Dr. Christian Messmer 
(digital unterzeichnet - firmato digitalmente)  (digital unterzeichnet - firmato digitalmente) 

Gegenständlicher Beschluss wird am  La presente deliberazione viene pubblicata il 

 18.03.2024  

an der digitalen Amtstafel der Gemeinde für 10 
(zehn) aufeinanderfolgende Tage veröffentlicht 
und wird somit am 

 all’albo pretorio digitale del Comune per 10 (die-
ci) giorni consecutivi e diventerá quindi esecutiva 
il 

 29.03.2024  

im Sinne des Art. 183, Absatz 03, des R.G. vom 
03.05.2018, Nr. 02, i.g.F., vollziehbar. 

 ai sensi dell’art. 183, comma 03, della L.R. del 
03.05.2018, n. 02, in vigore. 
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